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EURÓPSKY PARLAMENT 
 
 
 
 
 

VÝBOR PRE ROZPOČET 
 
 
 
 
 

Oznámenie pre poslancov 
 
 
 
 
 
Vec: Plnenie rozpočtu Európskeho parlamentu na rok 2004 
 
 
V prílohe Vám posielame návrh na presun finančných prostriedkov C20 - Finančný rok 2004. 
 
 
 

 GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE VNÚTORNÉ POLITIKY 
 
 
 
2. septembra 2004 
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Vážený pán Janusz LEWANDOWSKI 
Predseda Výboru pre rozpočet 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vec : Návrh na presun finančných prostriedkov C20 - Finančný rok 2004 
 
 
 
Vážený pán predseda, 
 
 
v súlade s ustanoveniami finančného nariadenia z 25. júna 2002 článok 22 odsek 2 nájdete v prílohe 
návrh na presun finančných prostriedkov, ktorý mám v úmysle schváliť v lehote troch týždňov. 
 
 
S úctou, 
 
 
 
 
 
 
 
Josep BORRELL FONTELLES 
 
 
 
 
Príloha: Presun finančných prostriedkov 
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I. POPIS 
 
Presun finančných prostriedkov C20/2004 
Z     :  Článok 230  - Písacie a kancelárske potreby 
DO :  Článok 231 - Finančné náklady 
 

II. STAV FINANČNÝCH PROSTRIEDKOV : na základe stavu Finics z 31. augusta 2004 
 
 

počiatočný stav 
finančných prostriedkov  

_+  prevody DOR*  
zmluvné záväzky vykonané platby 

disponibilné finančné 
prostriedky pred 

navrhovaným 
prevodom 

výška navrhovaného 
prevodu 

disponibilné finančné 
prostriedky po 

navrhovanom prevode 

Z POLOŽKY(-IEK) 

230/02  - Písacie a kancelárske potreby: tlačiarenský papier 

850.000 189.898 108.259 660.102 -150.000 510.102
CELKOVÁ ČIASTKA URČENÁ NA PREVOD 150.000 

DO POLOŽKY(-IEK) 

2310 - Bankové poplatky 

400.000 400.000 96.883 0 +150.000 150.000
CELKOVÁ PRIJATÁ ČIASTKA 150.000 

*dodatkový opravný rozpočet 

 
 
 
III. ODÔVODNENIE 
 
2310 - Bankové poplatky + € 150.000 
 
Finančné prostriedky v tejto položke sú určené na úhradu bankových poplatkov (provízie, ážiá, 
ostatné poplatky). Dotácia položky rozpočtu na rok 2004 je 400 000 eur. 
 
Tieto výdavky sú nevyhnutné pre dobrú činnosť inštitúcie a pre dodržanie finančných ustanovení 
zmluvy medzi Európskym parlamentom na jednej strane a Société Générale Bank & Trust 
(S.G.B.T.) na druhej strane.  
 
V roku 2002 inštitúcia pristúpila k otvorenej verejnej súťaži na bankové operácie v súlade s 
ustanoveniami finančného nariadenia. Pokiaľ ide o spracovanie bankových operácií mimo 
Luxemburgu, ktorých náklady predstavujú veľkú väčšinu bankových poplatkov Parlamentu, ponuka 
predložená Société Générale Bank & Trust (S.G.B.T.) bola pre Parlament oveľa výhodnejšia než 
ponuky ostatných kandidátov, nielen pokiaľ ide o finančnú stránku ale aj úroveň poskytovaných 
služieb. Zmluva medzi Parlamentom a S.G.B.T. vstúpila do platnosti 1. októbra 2002 na obdobie 3 
rokov. 
 
V poslednom čase bolo zaznamenané výrazné zvýšenie počtu platieb. Toto zvýšenie je spôsobené 
viacerými faktormi, najmä zmenou našich vnútorných systémov (napríklad platby poslancom len 
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prostredníctvom bankového prevodu), zvýšením aktivít (napríklad viac úradníkov, zamestnancov a 
dodávateľov) a rozšírením únie (napríklad viac poslancov, úradníkov, zamestnancov a viac 
informačných kancelárií v hlavných mestách). 
 
Okrem toho je z viacerých dôvodov čoraz ťažšie presne predvídať počet bankových prevodov. 
Najdôležitejšími sú: 
− vstup 10 nových členských štátov, s ktorými Parlament nemá ani skúsenosti v tejto oblasti, ani 

evidenciu platieb uskutočnených do týchto krajín; 
− pokiaľ ide o počet prevodov, celková činnosť Parlamentu sa každý rok zvyšuje, ale nie každý 

rok je miera rastu rovnaká (napríklad v roku 2000 a 2001:  + 4% ročne; 2002/2003 : + 8%; 
2003/2004 : odhad + 23%). 

 
Podľa podmienok dohody medzi Parlamentom a S.G.B.T môžu zmluvné strany v prípade zmeny 
objemu operácií a vstupu nových členských štátov prehodnotiť uzatvorenú dohodu. Vzhľadom na 
výrazný nárast počtu prevodov a vstup 10 nových štátov sa koncom februára 2004 začali opätovné 
rokovania o podmienkach dohody. Banka a zodpovedný schvaľujúci orgán uzatvorili dodatok k 
pôvodnej zmluve. V porovnaní s pôvodnou zmluvou tento dodatok Parlamentu umožní úspory  (26 
000 eur počas druhého roka zmluvy a 185 000 eur počas posledného roka zmluvy) so zachovaním 
pravidla „bez poplatkov pre príjemcu“ pre každý príkaz, či už je v devízach alebo v eurách, pre 
všetkých 25 krajín Európskej únie. Odteraz Parlament skúma možnosti ďalších úspor pre tento typ 
výdavkov. 
 
Podľa ustanovení dohody sa pri výpočte poplatkov zohľadňujú viaceré kritériá (t.j. výška poplatkov 
nie je proporčná k počtu prevodov). Napríklad: 
− ak počet prevodov nepresahuje 160 000 ročne, uplatňuje sa paušálna cena; pri prekročení tohto 

počtu sú poplatky vyššie; 
− za krížové príkazy (crossed orders) alebo platobné príkazy mimo Európskej únie sa platí 

poplatok 20 eur. 
 
Výpočet poplatkov teda nezávisí len od počtu platieb ale aj od toho, kam smerujú. Vzhľadom na 
uvedené skutočnosti je zrejmé, že pokiaľ ide o výpočet, boli počiatočné finančné prostriedky na rok 
2004 podhodnotené. 
 
So zreteľom na úspory, ktoré vzniknú vďaka nedávno podpísanému dodatku a aktuálnym 
informáciám, ktoré sú k dispozícii o vývoji úrovne platieb, sa celkové náklady na bankové poplatky 
na rok 2004 odhadujú na 550 000 eur. Požaduje sa teda zvýšenie finančných prostriedkov pre 
položku 2310 „Bankové poplatky “ o 150 000 eur. 
 
Finančné prostriedky sa môžu presunúť z riadku 230/02 „Písacie a kancelárske potreby: tlačiarenský 
papier“, kde sú k dispozícii. Na základe sledovania prvých ôsmich mesiacov finančného roka sa dá 
poznamenať, že spotreba papiera bola nižšia než odhady.  
 
 
 

IV. ŽIADOSŤ SPLNOMOCNENÉHO(-ÝCH) ÚRADNÍKA(-OV) - PRÍJEMCU 
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Roger VANHAEREN 

Podpis:  

Dátum: 

 

 

V. SÚHLAS SPLNOMOCNENÉHO(-ÝCH) ÚRADNÍKA(-OV) - PRÍKAZCU 

Gérard BOKANOWSKI 

Podpis:  

Dátum:  

 
_________________________________________ 
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ROZHODNUTIE PREDSEDU 
 

Po uplynutí trojtýždňovej lehoty od oznámenia veci Výboru pre rozpočet alebo po predchádzajúcom 
rozhodnutí Výboru pre rozpočet 

 

 

 

schvaľujem presun finančných prostriedkov C20 

Josep BORRELL FONTELLES 

 

Podpis:  

Dátum: 
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